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Chers amis lecteurs, vous n'avez sans 
doute pas l'habitude de lire des poèmes
traitant un sujet délicat d'accès qu'est 
la poésie érotique.

L'érotisme est présent dans la 
littérature depuis bien longtemps ainsi 
que dans la peinture, sculpture etc

Nous pensons avoir traité ce sujet avec
doigté pour ne pas tomber dans le 
vulgaire, à savoir la pornographie. Le 
pas entre érotisme et pornographie est 
vite franchi. Mais nous avons tout fait 
pour rester dans des normes 
acceptables par la plupart de nos amis 
lecteurs : « Soft eroticisme »

Des « Fleurs du mal » de Baudelaire 
en passant par les



« Fleurs du mâle » de Scoude nous 
perpétuons cet art de l'érotisme dans 
« Désirs Ardents »

Fernand JM Wiser

Fondateur - directeur 

Editions Wiserpoetry since 2020

...tu nous transportes dans un univers
chimérique, et l'érotisme nous conduit

vers des dimensions où, secoué par
mille spasmes, on se réveillera avec

une envie ... 

Même si ce n'est qu'en pensées...

C'est ça la magie de la poésie.



Au ciel

Dans tes bras

la nuit s'éclaire

la porte du paradis

s'ouvre au ciel de notre lit

pour y pénétrer

tu nous emportes

au septième ciel

un voyage jouissant

entrepris à deux

J. Pheyzer



Scotchés

Nos langues tournoyaient
Pendant que nos corps se couchaient
Tantôt éteignant le soleil du monde

Dans les souterrains de tes bras
On montait, on descendait

Avec une direction sensuelle
Yeux dans yeux

les clins d'œil devenaient pour le ciel
extasié

Le feu nous prenait langoureusement 
Laissant dans nos cous des suçons

À réfléchir après les vents ensemencés
d'extases

Scoude



                    The desert

Your body looks like the dunes

of a sandy desert

my fingers trace furrows

on this fine-grained body

like the sand

of the hills, passing through

the valleys

my fingers tremble

I hardly dare to touch

the desert sand

in order to preserve intact

the image of this sublime body

the mounts and valleys melting

in a black and white picture

of a body of sand
JP



Le Nombril

Etoile du ventre 

rayonne au centre 

de la vallée

à l'ombre des monts

au-dessus d'un bois touffu

que j'aime ce nombril

une oasis de repos

avant d'explorer la forêt

JP



Ton corps 

Explorer ce corps

qui s'étend devant moi

comme un paysage

ces courbes fluides

que de la pointe de mes doigts

j'effleure

caresser les monts et vallées

sentir le grain de ta peau

comme du sable fin

du désert

tu m'offres ce corps

d'une grande beauté

pour un voyage

j'aimerais m'étendre sur ce corps

comme m'étendre sur une plage


